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Jutf armastufe roorgus fiplejaft 
meheff ja tema kanadeft. 

Ca oli lesk. Kinoas ta noorusega lugu oli, ei 
tea ma Mitte. Rvvoan aga. et ta õige warakult abi­
ellu oli astirnub ja warsti oina naise kaotanud. Nii 
siis.- ta oli noor kaupmees, lesk ja siples armaZtuse-
wõrgus. Ta armastas noort naisterahwast, kes. iga-
päew tema kaupluses käis ja alati puhtalt mak­
sis. See oli kaupmehe tähelepanekut äratanud. 
Noor naisterahwas ei tinginud iialgi, ei palunud 
wõlgu ega wõtnud cttm peäle: ta maksis kohe. 
peäle selle oli tal imekena nina, ilus suu ja paar 
käeke st, mis...i 

Ühesõnaga: kaupmees hakkas teda armas-
tämä. i ' ; i 

Ühel päewal ei tulnud teda kauplusesse, pidi 
midagi juhtunud olenra, kas wõlga wõi kaaluga. 
w õ i . . . \ 

Teda ei tulnud. 
T a oli kas haige, wõi ostis teisest poest. 
Kaupmees hakkas järele kuulama. Esiteks 

kuulas ta naabrielanikkuoe teenijailt tädrukuilt. 
Need ei teadnud midagi temast. Siis küsis ta su­
lase 'Mesi. Sulane olla talle kord ühe paki wii-
nud, rohkem ei midaigi. 

Nädal aega ei olnud teda näha. siis wiis ta 
pool naela soola ja siis - siis ei olnud teOa 
jälle näha. 

Ühel pühapäewal sai kaupmees tead», tema 
perekonna mme. Ta elas uulitsa teises otsas ja 
tema isa oli lomnaarst. Ta istus akna ääres sini 
ses bluuses, kollaste eesriiete taga. Ta naerata.'. 
Teretas. ; { 

Kaupmees ei tunnud kiwa jalge all. ehk küll 
uulits wäga halwasti prügitud oli. Ta jooksis nagu, 
unes, ootas palju päiwi, palju nädalaid. Teda 
ei tulnud. 

Kaupmees leinas. Märgata ei wõinud ;eba 
küll mitte, tema punapalgeline nägu läikis, nagu 
alati leti taga, lõbusalt westis ta juttu tee-
nija tüdrukutega ja ärisõpradega. kõige paremas 
tujus lõikas ta sinki ja worsti. 

Rga ta leinas siisgi. Ta wahtis wahetpidamata 
uulitsale. Nsjata. Teda ei tulnud mitte. 

3iis leidis ta nõu. Ta oli peäle kella kümne 
weel wäljas wärske õhu käes käinud. Loomaarsti 
tütre toas, siidi eesriide taga põles tuli. Lillede 
warjjud mängisid eesriide peäl. wahetewahel oli 
ühte kuju näha. Ukse peal seisis silt: 

R. V a r t h 
Loomaarst. 

Iärsku sähwatas tema peast mõte läbi. ar­
mastajad on ju kawalad. Need urõistawad alati 
end aidata. Ta naeratas. Kohe järgmisel päewal 
wõttis ta asja käsile. Ta jättis selli üksi k^uplu-
fesse. Ise läks turule ja õstis sealt kaks. elust 
kana. 

Sell naeris. Kas tahtis peremees nüüd kanu 
pidama hakata ,wõi oli ta purjus. Ta uskus 
enam küll wiimast, sest maja taga ei olnud üb-
tegi ruumi ja tõesti, peremees pistis kanad keldris, 
olewasse tühja seebikasti. „Kas teie kanu hakkate 
pidama herra peremees?" ,,Kasi põrgu, ia ära topi 
oma nina igalepoole!" peremees söötis Aanu kolm 
korda päewas. Ta mõtted olid laiali ning ta ei 
kõnelenud sõnagi. Järgmisel pühapäewal kell kaks 
pani peremees pühapäewa riideo selga, kammis 
pea siledaks, ajas habet, wõttis kanad keldrist ja 
läks uulitsale. Ta peatas maja nr. 198 ees. Ta 
kahmas kanad ühte katte ja tõmbas kella. Tu-
tar awas ise ukse. „Kas tohtriherra on kodus?" 
küsis ta mittemidagi ütlewa naeratusega. 

..Tahate teie tohtriga rääkida?" „3ah toht­
riga." „3iis peate küll natukene ootama?' „®o, 
>m'uidugi. iseenesest mõista, hea meelega," ütles 
kaupmees, kanad ühes, kübar teises käes. Tütar 
lasi ta tuppa ja pani ukse kinni. 

Närwilikult istus kaupmees seal kanad süles 
ja kuulis kuidas tema paleus wõõrusest läbi läks. 
Milline ingel! Millised silmad! Seinal rippus tema 
pilt. Ettewaatlikult läks ta sinna, kanu kõige 
jõuga kinni pidades. Ta waatas pilti joowastades. 
Siis nühkis ta edasi. Tuba oli maitserikkalt sisse 
seatud. Kaminasimsi peal oli tore p^rtselaan joo-
nistus, akna juures laud Iaapani waasidega. See 
wõib kõik ikka midagi maksta! 

Kui kaupmees jälle istet wõttis, hakkas ta 
arutama, unda isale ütelda. Tema plaan oli selge. 
Loomaarsti juure tullakse ikka loomadega. Kül-
lap läheb kõik soowi järele, kui arst hakkab tema 
loomi rawitsema. Üks nendest on enese ära kül­
manud, teine ei inune enam. Ia kui ta siis nende 
abitarwitajatega paar korda nädalas siin hakkab 
käima, siis on tal wõinralusi küllalt isa ja tütrega 
tuttawiaks saada. 

Weel kord tõusis ta istmelt üles. waatas pilti, 
ninakest, suukest j a . . . hüüdis toore wandesõna. 
Kas oli nüüd armastus leinast wiimase jõu wälja 
imenud, wõi olid loomakesed end wäginaldselt lahti 
rabelenud? Ta ei teadnud sedja mitte. Üks oli aga 
selge, et nad wabad olid jla põrandale jooksid ja 
teine neist ahju eesriide tagu kaagutas. Nagu 
nõdrameelne kahmas kaupmees kanade järgi, aga 
kanadega ei ole ju nalja. 

Mõlemad põgenewad näisid oma wabadust to-
siselt kaitsta tahtwat, punane kana jooksis sohwa 
<alfa, must lendas üle laua ja ilus waas kukkus 
põrandale, tuhandeks tükiks. 

sündis lühike ,ag«a metsik jaht. 
punane tuli sohwa alt wälja, tõmbas Iaa-

pani wiaasio laua peält Maha, torotas kisades ka­
minasimsi peäle ja pillas ka sealt ühe waast põ­
randale. 

Ühe silmapilguga oli põrand kildusiö täis ja 
noor -armastaja lamas ise ühes nurgas, kus ta 
punasega, kelle ta wiimaks katte oli saanud, elu 
ja surma peäle wõitlust pidas, seal läks uks lahti 
ja sisse astusid isa ja tütar. 
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Koik muu on iseenesest mõistetum. ITTeie kan­
gelane feanbis oma roabaubuseb ette ja pakkus kett)-
jutafu. £oom»aarst näitas talle wihaselt ust. 

Rga kõige palhem tuli weel. 
wälias 'kuulis ta, kuidas arst wihaselt hüübis: 
,,tTTa wõiksin peaaegu uskuda, et ma omale ani 

naiseks olen wõtnud. Kas sa ei oleks wõinud 
teda walias oobata lasta?" 

Kermann harjersmanni 
ainetel. - sii. 

0 -

Küsimismärk 
arupärimise ettepanekut põh-

jendab jällegi 3. piiskav (i\. 
sots.). Celwiimasel koosolekul, kus 
rahwa era kõnd arupärimisega esi-
nesi, tähendas 3. Tõnisson, et Ees-

•

tis ajajärgul, kus korruptsioon 
wiidud äärmuseni, olla iga määr-
nähtuse kohta kindel rohi ole-
mäs - (Eesti kohtuwõim. Meile 

on alati selge olnud, et ei saa olla* erapooletut 
kohut klassiwõitluse ajajärgul seni. kui walitseb 
teataw klass. Sellepärast on asjata kõnelda, nagu 
oleks kohus mingisugune rippumatu õiguse koht. 
Nagu igllZ ametkonnas, nii kcn kohtutes walitseb 
täieline Korruptsioon, arupärimises esinewad kaks 
tegelast.- KohtuproKuröori wanem abi Iõhwikas ja 
pärnu xafyükofyu luures wchwelin. Tleil on kom­
paniis kõrts. Korterist toimetati 72.000 M. osa­
ühisuse raha kõrwale - ja nüüd harutab rahu-
kohtunik wihwelin ise oma kompanii asja! Sâ  
ma ühisuse osanikuks on keegi 3. Rothberg. 1919. 
a. wõeti, kui o.-ü. weel ei olnud, sama '3õhwikase 
poolt Rothberg wastutusele Walitsuse nahkade 
omandainise pärast. Nüüd on nad kompaniis ja 
füüdistusmaterjaalile ei ole mingisugust käiku an-
tud. Kas sarnased nähtused kohtutegelaste hulgas 
lubatud on, seda peab Riigikogu enamus ütlema, 
sianeb ette arupärimist wastu wõtta. 

hääletamisel saab arupärimine 12 häält poolt 
ja lükatakse tagasi. 

(U)äljawõte ajalehest.) 
? ? ? 

Terwe ilm püüab paremuse poole, wähemalt 
sõnadega, see on wist teäda igale. 

Kuidas wõib .aga ilmakord igapidi eeskuju-
likuks saada, kui igal sammul sulle ikka uusi 
ja uusi seltskonna paiseid näidatakse- sinu kõrwad 
lukku hüütakse kõmu- ja joimulugiuoega; sinu 
'silme ette ofsekui hirwituseks terwed leegionid 
riigiwargaid. f. o. ametnikke, seatakse, kel sõrmed 
ebamääraselt pikad wõõra w<ara ,, woor andami ses" 
ja muud sarnast haisewast orgaanilist Kraami? 

Siin Kõige õigem pigista silnrad. suru suu 
ja astu magusa muikega Wokaotsas oma kuri-
tegija suguwenna ehk -õe juure ja ütle: 

„N)end eh<k õõe, sa oled omale hea osa wälja 
walinud, sinu õnn ja rahakukkur on suur juba 
siin maa p*al; luba sulle seltsi astu; lööme kokku 

pead ja Kaeo, asutame „riigiwaraste-petiste" aineti-
ühisuse- wastutama üksteise tegude eest, j . o. an­
name oma tegewusest aru iseenestele ja oleme walwel. 
et wõõra silm meie ühisuse tegewusse ei tungiks, 
nii warjame Koik paised ja meie maa ning rah­
was wõiwad rahulist hingamist maitsta, sest nen­
de kõrwu ei tungi ainustki nrädahäält, nende sil-

-mao ei näe ühtegi wälgustkartwat mülka seent,— 
mis õitseb nende kodupinna südames. 

3a õnnelik peaks iggamees olema, sest osa-
line algus on loodud, õtse kaegakatsutawas lähe-
du ses meist. 

Klgus on umbes järgmine: 
„5ilgulinna ausam õigusemõistja Mustikas jo 

kodanik wihawiin on ulatanud käed kellegile Koi-
mandale, kelle ristinimi Hiiop punapea. Lama 
punapea omas Kuulsuse järgmise huwitawa tege-
wuse tagajärjel, nimelt käristas ta kunagi Kungla 
riigi Walitsuse seljast toorest nahka, seda oma isik-
lifeks omanduseks pidades, ega andnud nimetud 
nahku nende omanikkude palwete ja ähwarduste 
peale waatamata neile mitte tagasi. 

Kurjad keeled teawad aga tõendada, et ni-
wetud isand nahad seepärast omas, et end nende 
nahkade sisse asetades lootis ise terwe Kungla 
wabariigi Walitsuse ohjad oma kätte saada. 

Nahkadeta jäänud walitsusliikmeid, kes sellest 
diplomaatlisest wõttest õieti aru jarb, waldas pöö-
rane hirm. 

Kutsuti kokku Kungla wabariigi piirides 
elutsewad targad ja seadusetundjad, ent ühegi mõis-
tus ei suutnud anduda mõtet, kuidas nahkasi oma-
nikkele tagasi toimetada. 

3gawiku pikkuste läbirääkimiste järele sai 
ilmsiks, et lähema naabririigi pealinn silgulinnas 
asub wäga tark õigusemõistja Mustikas, kes mit-
mel puhul suurt meeleterawust ja agarust üles näi-
danud. 

Otsustati Mustikaga läbirääkimistesse astuda 
ja teha paluda ülekohtu teel Walitsuse seljast rebi-
tud nahku tagasi muretseda. 

Walitsuse kawatsusest sai Hiiop punapea wa-
rakult kuulda ja enne weel kui walitsus jõudis 
tegewusse astuda, liikus punapea 3ilgulinna tä-
nawail. tegi paar lõbusat wisiiti Mustika juure, 
ning asi lõppes sellega, et Mustikas ühes oma sõbra 
Wihawiinaga liitu astus punapeaga. 

3õudsi6 wiimati kohale Kungla wabariigi poolt 
teele saadetud paberid, mida siis kolmikliit Mus-
tik-wihawiin ja komp. punapea põhikirja põihjal 
kolmekesi läbi lugesid, hästi pehmeks õerusid ja wii-
maks punapea ettepanek: 

..Kungla wabariigi foowiawaldus Punapea 
käest Walitsuse liikmete seljast kooritud naha ta-
gasiandmise asjus, t ahel ep an ema ta jätta. Gt-
fus< wõeti muidugi mõista ühel häälel wastu ja 
tehti pealegi head „kolmikliigub". 

Kungla wabariigi walitsus otsust kuulda saa-
des pööras nüüd juba palwega 5ilgu,linna kõr-
gema wõimu poole, et fee asjale seadusliku Käigu 
annaks. 

Sttaulirma kõrgem wõim. mi* seisis koo» wa-
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Riigikogu rühmade lennuküi-us. I. 

 

Kommunist on hirmul, kui rahwa käsi ta riigi-
kogu toolile asetab, sest . . . 

Hemalt sajast mõtlejast peaft astus kokku,, et saa. 
6110 palwet läbiharutada. 

5tsi läks alguses libedalt, kiri loeti hoolega 
läbi ja asuti läbirääkimistele, peatati iga fona 
juures, mõõdeti selle pikkust, loeti silpide arwu, 
mis kõik hoolikalt üles tähendati, ning waieldi 
iga sõna tähenduse juures, peaaegu olcks aji jaa-
tawalt otsustatud, kuid siin tuli pööre,' nimelt oli 
Kungla wabariigi walitsus muu seas kirjutanud: 
„Kas sa rnased näh tused k o h t u t e g el a«-
t« h u l g a 3 l u b a t u d o n, s e d a p e a k s Si lgu-
l i n n a w a l i t s u s se lgeks tegema?" 

3ama lause sünnitas Silgult ima kõrgemas wsi-
mus paksu, werd. 

Ühelmeelel leiti, et Kungla wabariigi walit-
sus tähendatud lause 3ilgu!inna kõrgema wõimu 
..wõimu" puudutanud ja sajapealist lubamatult haa-
wanud' pealegi arwab, et Kungla wabariigi wa-
litsus siin nähtawasti juhtunud nõudmisega esinenud, 
nagu oleks tal selleks täieline õigus. 

Et aga näidata, et 3ilgulinna kõrgem wõim 
ikkagi see kõige targem ja kõrgem, otsustati — 
Kungla wabariigi nahata Walitsuse palwet mitte 
täita ja just wastuoksa talitada ja nimelt Kungla 
wabariigi walitsufele teatada, et 3ilgulinna ausam 
õigusemõistja Mustikas wõib liitu astuda kellega 
tal>ab, wõib teha mis tahab sest ta tarkus ja sea-
austunne on piiramatu ja ta teab ise mi» te»eb. 

Et silgulinna kõrgema wõimu otsuse wastu 
mingisugust nurinat ei tõuseks, põhjendati sarnane 
wastus omawahel järgmiselt: 

„3ilgulinna kõrgem wõim sarnaste t ü h i s t e 
küsimustega aega ei raiska..." 

Niisugune oli loo algus, järge ja lõppu wõib 
igamees keda asi huwitab ise põimida. 

Kuid soowitaw oleks kõigil, kes kõrgema wõi-
mu kandjaist oma kandejõuga ja hiilgusega weel 
kaugel, nii ütelda „moonaka" kingades, asja õigeks 
ja heaks tunnistada, sest kujdas wõikski keegi was­
tu rääki sellele, mis kõrgem wõim teinud, sest ,.mi« 
tema teeb, on tehtud hästi." 

Ja kuigi mõnel suu sügeleb ja mõistus asjaga 
leppida ei taha, see wangutagu pead ja laulgu ühe» 
laulikuga: 

..waatan päält ja wangutan pääd, 
küsimust neelda ei jõua: 
(Dn meil wõimud, wõi kohtu** 
nii korras ja hääd — 
et aru üks teiselt ei nõua?" 

Kuid kui see weel ei aita, silis tuletagu meele 
igamees et: ..Muna ei õpe ta k u n a g i kont", 
küllap see aitab. 

3. )n«p. 

Riigikogu rühmade tamukiirus. II. 

. . . ime peenike ja kerge nii lihaliselt kui 
waimliselt, ei püsi ta kaua Walitsuse toolil, waid 
selle kõwad põhiwedrud paiskawad ta ,,«ur«TOl-> 

läki ihu piranda alla. 
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näpunäited reifijaile. 
(Et wiimasel «ajal ükski raudteel sõitja ega ka 

jala. Mia, nii iseenese, kui ba, oma waranduse 
natukese olemasolu peäle julge «ei wõi olla. kui ta 
toanurgast lalMub. sest raudteel sõitjad wõiwad 
hoiule antud bagashist, teekäijad elust ja raha-
natukesest ilma jääda, siis on wäga tarwilik järg-
misi näpunäiteid kõrwawha kirjutada: 

Kui sa teele mõtled minna' loe kolm korda 
..tfamete" palwe tagant otsast alates, siis on kin-
del et sind kuuldakse, sest palwe lõpp lubab sellele, 
keda sa palud kõige kõrgemat tasu- au, wäge ja 
riiki. Lellega Meelitad sa wanataati, ta meeleolu 
muutub rõõmsaks ja tema, sinu lubaduse 'peäle 
pshjendes, täidab su palwet tingimata. 

Ligi wõta omale reisukohwer, mis warustud 
ratastega ja mis kolm kord nii [uur on kui sa 
ise oled, rattad on tarwilikud sms, kui rong rcch-
wast täis on kiilutud, niisugusel korral wõid oma 
reisukohwri wiimase waguni külge kinnitada ja 
sõiduriist on omast käest, ehk jälle sns. kül wa-
gunid tühjad, siis puudub seal loomulikud ka soo-
fus, sest wagunist köetakse sama palju, kui kül-
mal päewal tänawaid. Gmas reisukohwris oled kui 
kodus, muretse sinna raudahi ja see soojendab kohwri 
ruumi täielikult, kuna seesama ahi nmMnit, m* 

Riigikogu liigete lennukiirus. III. 

Riigikogu liigete lannukttrutt. IV 

 

Kas kaskerakonnad kerkiwad weel, and sae 
©H anam rõõmujoowastuse tipp; nad tuMnawid 
•mu mõjuwat hääle tähtsust; wii««»a 

tuusade erakond kardab oma mõnusa puhkepaiga 
pärast ja kartes, et rahwa käsi teda kuidagi kohal! 
kergitada wõiks, kaitseb oma kohta küünte ja 
warwastega. 

/kohwri st mitu kord suurem, sugugi soendada ei suu-
daw. 

Kohwri kuue külje pääle paiguta pealkiri: 
..warastatud asjad, politsei walwe all," sest „po-
litsei" ja „warga" nimetust kardawad wargad kõige 
rohkem ja lõksulangemist kartes, hoiawad nad en-
did sinu kohwrist hoolega eemale. 

Kohwri pakkimise juures pead järgmist silmas 
pidama: 

Kõige alla, s. o. wastu põhja aseta seest õõn-
sad asjad, et nad aga üleliiga ruumi oma aNa 
ei wõtaks, pead peäle paigalepanemist neid jalgega 
sõtkuma, sel teel jääb õõnsus wäljaspoole asja ja 
sa wõid teisi asju weel Iisaka mahutada. 

Et aga palju niisugust asju on, mis end kokku-
litsuda ei anna, nagu näituseks saapad, siis täida 
saapa õõnsus teiste wähem tähtsate asjadega, nagu 
näituseks: kaelasidemed, kraed, ninarätikua 

sukkadesse aseta tubakas ja muud toiduained. 
Kui fui kohwris peale nimetud asjade weel 

raudahi ja heal juhtumisel su enese jaoks ka ruu« 
mi peab jääma, siis sinna enam midagi ei mahu, 
nüüd keerad kohwri lukku ja asi korras. 

Kuid enne kui fa pesu kohwri asetad, waata 
õmbtu»t« wehad ja kõik õõnsused hoolega läbi, 
*k«* finn« w«hOst mv ni «ia<iams4Mik warastud ra-
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haga pugenud pole, Kes sel' teel jänesena üle piiri 
putkata tahab. 

sarnane lugu oli ka posti peawalitfuse amet-
nik warga Trulliga, keda ühe Walga piimanaise su-
kafäärest trullikeeratult üles leiti ja ühe- rahaga 
kindlasse kohta toimetati. 

püksid ja kuued jäta kohwri panemata, kuigi 
seal ruumi k̂ s feab kui palju oleks, sest kohwris 
wõiwad nab ära kart süda, naid pane nad ênese 
ihu ümber, siis wõid kindel olla, et nad siledad 
seisawad. . ,, . 

(Et aga ihu isuure riidekuhja all palawaks 
ei läheks, aseta lpüksi tagumiku külge õhupub : 
taja ehk windolaator, iwiimane hmab õhu sinu 
ihu juures alati marsse. 

Ühtlasi wõid, nui ljala rändad, windolaatori 
kruppelberina tarwitada, wiimane iühtelugu lou-
ristades kiirustab sinu käiku. 

Müts olgu warustud .weerenm ja toruga, mida 
mööda siis wihm ja higi alla tilgub, selle läbi 
oled sa ihu .niiskeksminemise eest kaitstud. 

Zaapad <rn tarwilikud waid siis, kui sul, jalgu 
pole,' saapad kui ,käimi3riistaö wiiwad sind ka 
jalgadetagi edasi. 

Kui sul aga enesel jalad on, siis ära saa-
paid tarwita, waid lippa palja laiu, jääb kulu 
wähemaks ja koorem ika kergem. 

Linna tänawatel ja maanteedel liikudes olgu 
ful kargud alati käepärast, sest kuristikud ja koo-
pad, mis ajaarmust tänawteele igawesele unele 
paigutud, wõiwad luäga kergelt sinu jalaluud 
murda. 

Kui sa juhtud ÖÖ ajal linnas liikuma, hoia 
hoolega oma pead, et wiimane mitte ripakile Jcm= 
genud planklaudade ja, wiltuwajunud majaseintega 
Kokku ei põrkaks, niisugusel korral oleks walu ja 
muhk möödapääsematud. 

Kui sa kuhugi riigi ametiasutusse pead nli-
nema, wõta ligi kahenädala leiwakott, puusärk 
ja sulepadi, sest sealse imekiire tegewuse pärast 
jäetakse sind ennast, kui ka su palwe pikemaks 
ajaks kahesilma wahele, nii leiad omale kob/a puh-
kamiseks ja toiduwõtmife wõimalust kehakinnitu-
seks ja aega jätkub suremiseks. 

Zisserändaja — ära otsi korteri korterikomntis-
jonide kaudu, sest need asutused on selleks, et 
.korterit wõtta, mitte aga anda, wabd pööra eest-
kätt ajalehe' talitusse, kust sulle tingimata üks 
'ehk koguni kaks korterit ühes elusa ja eluta 
inwentaariga kosjakuulutuste kaudu kätte juha-
takse. 

Kui sa antud näpunäited hoolega sil-
ma:> pead, wõid julge olla, et sa ühegi tukkuwa 
linnawahi magust hingamist segada ei pruugi. 

—0— 

Read wabariikide päewaraamatus. 
U)ene ri igi eelarwe olewat tulewa aasta jaoks 

32 triljoni rubla suurune kokku seatud. Et pilt-
l ikult lngejale selgeks teha, kui suur see summa 
õieti on, M d ajalehed mitmesuguseid näitusi, mis 
* $ • Kauni» puudulikud olid. (Dl<m selle küsimuse 

kallal pikemat aega pead murdnud ja wõin oma 
juurdluse saawutustest mõnda jagada, sõna tril-
jon tekib sõnast ..trillerdama". Kui me paneks 
tuhat klawerimängijat tuhande klaweri taha ,,tril-
lerit" tegema tuhat ,sõrmeloöki sekundis, siis saak-
sime alles tuhande aasta pärast neist löökidest um-
bes ühe triljoni. 

5tga wõib olla ka et ei saa weelgi triljonit. 
Et 32 saada, tuleks seda summat lihtsalt kaswa-
lada niisama palju kordasid, mida kõige paremini 
kaswatusteadlased wõiwad teha. Kui seda arwu 
oleks waja ühest paigast teise wedada, siis kuluks 
kõige wähemalt kolm ,„lamawoi" woorimeest ehk 
paar tosinat kärumehi ainuüksi nullide wedamiseks... 
Nummer üks sõidaks muidugi autoga ees. Kel aga 
wäga „kõwa' pea on ja seda summat omale ik-
kagi weel ei oska ettekujutada, fee tagugu liht 
falt pcaga wastu seina ja tingimata 32 triljoni 
korda nülap talle siis selle numbri kohutawas 
selgeks saab... 

Wäikest pilti triljonist wõib ka siis faadg, kui 
Tallinna restoraanide ja salawiinamüügi kohtade 
arwu lugeda, mis umbes üks kümneiidik triljonist 
wälja teeb. Kaswatada seda arwu millegi peale 
ei pruugi, sest selle eest hoolitseb juba meie oma-
walitsus. 

Usun, et lugejal nüüd tril joni suurus selge on. 
* 

Glin täna Ülemiste-järwe wanakesega koos. 
Kohtasin teda raekoja läheduses. Wanamees oli 
murelik ja kurtis, et ta alupaik jän^e põhjas 
hädaohus olla. Linna-insenerid on diagrammide abil 
weepinna nii madalale rõhunud, et wanamehe pea 
järwest juba wälja kipub jääma. Nüüd tahetawat 
weel koguni saksamaalt pump tellida, mis wiima-
segi weenatukese järwest wälja tirib... Ea tahab 
linnawalitsuse poole ettepanekuga pöörda, et saksa­
maalt tellitaw pump kas wõi Saku õlleniabrikusse 
seataks ning elanikkudele wee asemel õlut haka-
täks andma, mille wastu küll wist kellelgi midagi 
öelda poleks. Iärw aga jääks alles ja wanake 
wõiks endiselt edasi elutseda. Mine tea, wa]t on ta 
projekt üsna lwastuwõetaw. 

* 
lugesin hiljuti ..Lustige" - ehk, wabandage 

— ,,Valtische Vlätterit". wäga mugaw lugemis-
materjal noorele ja wanale. Seal kirjutab keegi 
asjatundja Balti sakslastest, näidates, kni kasulikud 
ja tarwilikud 'lülid nad on rahwaste-ahelas, kuidas 
nad terawusi la wastoluad üksikute pahwuste wahel 
aitawad pehmendada ja seega Valti rannikuil elut-
fewatele rahwastele 'heaks sidemeks on. 

Eoome selle 'kohta ka ,,diagrammi". mis pilt-
tikult Balti "sakste ühendawat sidet teiste rahwaste 
wahel kujutab. 

Balti saksad. 
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"Nüüd lased lsill, Issand, oma sulase minna, 
muud pole »muT enam midagi waja," ütleksin ma 
umna aja prohweti 'kombel, feft nüüd on CÊ sitt . Öe 
jure" tunnistatud «ka — EaewariiZi poolt... 

Telegrammid teatawad: 'Roonva paawst on Ees­
tit ,,Öe jure" tunnistanud... 

Kes on 'Hooma jpaarojt? Seoa teab 3üts'ni: .JLae-
u-ataaöi maapealne asemik ehk wenekeeli.' „ispoln-
jajuschtschi oolffmost Voga". Maa peal tal riiki 
ei ole. % 

Taewaliit olewat teise ilma tänu-telegrammi 
saatnud. 

Loodetawasti järgneb sellele tunnistamisele ka 
Eesti-watikani kaubaleping. Kui meil ka suurê  
mat wäljaweo kaupa pole. siis mõne paragrahwi 
endi uuest üüriseadusest wõiksime ikkagi wälja eks-
porteerida. sest arwatawasti 'valitseb ka teises il-
mäs korterikriis. 

Kodanik. 
—0— 

Wasikad ja lapsed. 
ehk 

ajud kuhu waimuwalgus ei paista. 

Keda saatus Katsuda otsustanud, seda katsub ta 
walusalt, tuntawalt. 

sellepärast hoidku end igamees kiusatuste eest 
Pidagu _ lahti silmad ja wahel kõik kuus m*in, 
et ta 'kiusatusse ,ei sattuks. 

Kuid, „waim on küll walmis, aga liha on 
nõder", see wanäsõna maksab nii mõnegi kohta ja 
õige pea juhtub, tpiafuste peäle waatamata, et 
mõni saatuse küünte wahele langeb. 

sarnane õnnetuse laps vii kilulinna waimu 
harimise ministeerium. Temale esindas saatus hiigla 
suure ? (loe: 'küsimärgi), mille kallal nüüd minis-
teerium pead murrab, olles wäga ras'kes sei-
sukorras. 

Ent ta kannab omale peale pandud koormat 
nurinata, ja suurel enamusel Kiluriigi kodanikkest 
ei ole aimugi, /missuguse raske koorma all au-
wäärt ministeerium ägab, ehk milles seisab see 
katsumine, ehk miks saatus just wairnuhari-
misministeeriumiga sarnast nalja iUeo? 

Nende põlewate küsimuste peale wõimaldus 
ustawaist allikaist wastust saada, mida siin luge-
jaile kohe edasi anname: 

Nimelt olnud siin ?kord waimuharidusminis-
teeriumi juhatajaks surelik, kel lambis walgus-
tusrnaterjaali wäga wähe vlnud. ja see sthN'arda-
nud rahwast pimedusse jätta, sellega rahwas ei 
leppinud ja salatis mehikese wete lähedale, kus 
leidus märjukest mitmemaigulist |Oi wärwilist. 

Gma alamate tegewusepeale mitte julge olles, 
nende teadmiste sisse mitte uskudes, otsustaski saa-
tus: „U)aimuwalgustus" ministeeriumile «katsumist 
saata, mis seisis Järgmises Küsimuses: 

,,nTis on tähtsamad, kas toored wasikanahad, 
wõi lapsed?" 

Kiusajad ilmusid ärimeeste lnäol, neil wiim!a«> 

tel ju kindlad jidemed kuraldiga, mill» tõttu nende 
tegewus ka kõige <wilja!kam. 

Ei jõua „waimuhariduslninisteerium" oma 
wanapoolse juhatajaga kuidagi otsusele, missugusele 
nüüd eestõigust anda. 

Ei julge igatahes lastele õigust anda, sest et 
need alles ju ainult — lapsed on! 

Kuna aga wasikad head nahka ja liha anna-
wad. Missugust teed müüd walida? 

Knnad wastuse, et lapsed tähtsamad, sattud 
wa sinate wiha alla,' annad masinatele õiguse... 
jääd wõib olla, seltskonna ees naeruwääriliseks. 

Teataw rühm ikaldub siiski teise otsuse poole, 
põhjenedes järgmistele asjaoludele: 

Esiteks sigineda Kiluriigis -wiimasel ajal palju 
waMaid ja muid sarw- ,ning sõrgloomi, ja lämmu-
tawad nende elajate ammumised, mökitamised ini-
meste hääled' järjekindlalt kaswades wõiwad nad 
oma kisaga punktini jõuda, wiis nendest ka wälja-
maale teadust annab ja \\eat wõidakse omakord 
arwamisele tullg. et .siin Kiluriigin wasikate — 
sorgloomade liik ülekaalu ^wõtnud, ent kuhu jääb 
niisugusel korras meie 'olemasolu !— de sacto ja 
de jure!? 

3ee on pühit <kui tolm käikselt, ehk nagu 
Eesti rahwa uus,sõna.pajatab.' „Kaab nagu riigi 
ametnik rahwa rahaga." 

Et sornaMt vahest hoiduda, püüab mainit 
rühm äärmiselt palju tapamaju ja nahaparkimise 
tehaseid asutada. 

Loomulikult järgneb niisugusele suurele tehaste 
asutamistungile ruumi puudus. 

3a sellele pahele on ärimehed arsti leidnud, ni-
meli leiawad nad et koolinrajades ruumid küllalt 
awarad ja .mahaparkimiseks" kui loodud, (sest 
pole ju palju aega tagasi, mil mainit ruumides 
weel koolijütsidegi naha jitkuft ja pidawust proo-
witi). wahe seisab taaid jetles. et enne laste nüüd 
wasikate nahku proowima taotakse .hakata. 

3a et ..proowimine" ole?na peab, leile juu­
res ei kahtle tsegi ebausklik juutki. 

Kuidas aga ..awalik arwamine" sarnase tegu-
wiisi peale waatab ja missuguie Mfünoha >uõtab 
ministeerium, selles asjus, seda näitab tulewik! 

Ei taha ifeäfl pealetükkiw Ma ega erapooletult 
tasapinnalt lahkuda, kuid kus wasikate nahad ja 
lapse haridus korwuti seatakse, seal hääletaks 
..Meie Mat̂ ." küll teie poolt, sest wasikata wõib 
ilm <kü1l ülewal fei-sta, untte aga lasteta. 

Need kes asja kohta huwitust tunnewad pöö-
raku pilgud pealinna ajalehtede ehk mõne kesk-
kooli juhatuse poole, kust neile . . w a s i k a t e ja 
l a s t e" asjus piltlikku seletust loodetawasti mitte 
ei keelata. 

Kuwäärt ärimehed koligu ühes oma halehapu 
kawalusega, ,,koolimajast nahawabrikut teha", 
kuskile kus haritud inimene ka kinnisilmi waa-
õa ta ei taha. 

5eda soowib teie alandlik teener 
Ben - Fnp. 
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siis suureneb linnaisade sissetulek märksa. Kõige suuremat sissetulekut saawad nad enesetapja­
tele ,,tarbeasjade" müügist. Töö saab küll raske olema, kuid linna heakäekäigu eest wõideldes wõib ka 
wanasarwikuga lepinguid teha! 

Peksa sai « * « . « « « « 
Rakweres ostja käest üks kaupmees selle eest, et 
ta M. Tõnissoni 1922. aasta tähtraamatu ase-
mel ühe järelteblub Tõnissoni tähtraamatu oli 
müünud. Iäreltegija nähtawasti kirjutas alles esi­
mest Korda kalendrit, kuna HT. Tõnissoni tähtraa-

matul juba on 40°ne« aastakäik. 

r 

tttrjommtused. 
H. !)., Tartu»: Tarwitame waid terawat nalja, 

mitte aga roppe sõnu. Imestame teie wedelate 
sõnade üle ja roh>kem Midagi. 

„P. p. 3iin"i palume jätkata. 
— in: Mõnda tarwitame. 3ätkak«t.  

Järgmine ,,M. Mats" nr. 30 
ilmub 26. nowembril 1921 

Ilmub k.-ü. „M«« Matsi" kirjastus. Wait. tai», ö. Triik. A. KftmmaTi (end. ü. KaJla) trükk, Tall. 
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